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Chapter 7: Battle of Ai – Israel First’s Defeat! 

 
  מד.סנהדרין  .1

יש״. וְתַנְיָא:   שָה אִּ ים וְשִּ שְלֹשִּ ״וַיַכּוּ מֵהֶם אַנְשֵי הָעַי כִּּ
ש ה מַמָּׁ שָּׁ שִׁ ים וְׁ לֹשִׁ י יְהוּדָה.  שְׁ בְרֵי רַבִּ  , דִּ

י   שָה הָיוּ? וַהֲלאֹ לאֹ  אָמַר לוֹ רַבִּ ים וְשִּ י שְלֹשִּ נְחֶמְיָה: וְכִּ
יר בֶן  כִׁ נֶאֱמַר אֶלָא ״ יש״! אֶלָא זֶה יָאִּ שָה אִּ ים וְשִּ שְלֹשִּ

יןמְנַשֶה  רִׁ דְׁ הֶׁ ל סַנְׁ הּ שֶׁ ד רוּבָּׁ גֶׁ נֶׁ קוּל כְׁ שָּׁ  . שֶׁ
“And the men of Ai smote of them about thirty-six men” 

(Joshua 7:5), and it is taught in a baraita: Thirty-six men, 

literally, were killed; this is the statement of Rabbi Yehuda. 

Rabbi Neḥemya said to Rabbi Yehuda: But were they 

precisely thirty-six men? Didn’t it state only: “About thirty-

six men”? Rather, this is a reference to Yair, son of Manasseh, 

who was killed, and who was himself equivalent in 

importance to the majority of the Sanhedrin 

 
 רד"ק שם .2

השיעור כ"ף  כשלשים  שאמרו    וכ"ף  מרז"ל  ויש 
הדמיוןשהיא   אלא    כ"ף  וששה  שלשים  היו  לא  כי 

יאיר בן מנשה הכו ששקול כשלשים וששה איש והוא  
 ... רובה של סנהדרין

 
 שופ' כ:לא .3

יר וַיָחֵלוּ   ן הָעִּ קְרַאת הָעָם הָנְתְקוּ מִּ ן לִּ נְיָמִּ וַיֵצְאוּ בְנֵי בִּ
אֲשֶר   לוֹת  בַמְסִּ בְפַעַם  כְּפַעַם  ים  חֲלָלִּ מֵהָעָם  לְהַכּוֹת 

בְעָתָה בַשָדֶה   יםאַחַת עֹלָה בֵית אֵל וְאַחַת גִּ לשִׁ שְׁ יש    כִׁ אִּ
שְרָאֵל:  בְיִּ

 

 שמ"ב ב:טו .4
סְפָר   רוַיָקֻמוּ וַיַעַבְרוּ בְמִּ שָּׁ נֵים עָּׁ יש בֹשֶת    שְׁ ן וּלְאִּ נְיָמִּ לְבִּ

רבֶן שָאוּל  שָּׁ נֵים עָּׁ ד: וּשְׁ  מֵעַבְדֵי דָוִּ
 
 מד. בבלי סנהדרין  .5

גְלֹת לָנוּ וּלְבָנֵינוּ עַד עוֹלָם״.   סְתָרֹת לַה׳ אֱלֹהֵינוּ וְהַנִּ ״הַנִּ
ן שֶבְ״עַד״? מְלַמֵד   לָמָה נָקוּד עַל ״לָנוּ וּלְבָנֵינוּ״ וְעַל עַיִּ
שְרָאֵל אֶת הַיַרְדֵן,   סְתָרוֹת עַד שֶעָבְרוּ יִּ שֶלאֹ עָנַש עַל הַנִּ

אָמַ  יְהוּדָה.  י  רַבִּ בְרֵי  עַל  דִּ עָנַש  י  וְכִּ נְחֶמְיָה:  י  רַבִּ לוֹ  ר 
סְתָרוֹת לְעוֹלָם? וַהֲלאֹ כְּבָר נֶאֱמַר ״עַד עוֹלָם״! אֶלָא,   הַנִּ
ין   עָנַש עַל עוֹנָשִּ סְתָרוֹת, כָּךְ לאֹ  כְּשֵם שֶלאֹ עָנַש עַל הַנִּ

שְרָאֵל אֶת הַיַרְדֵן. אֶלָא ן,  שֶבַגָלוּי עַד שֶעָבְרוּ יִּ כָּׁ מַאי    עָּׁ
יו נָּׁ תּוֹ וּבָּׁ שְׁ י בֵיהּ אִׁ עִׁ שוּם דַהֲווֹ יָּׁדְׁ יעֲנוּש? מִׁ א אִׁ מָּׁ  .טַעְׁ

Rabbi Neḥemya said to him: And does God ever punish 

the nation as a whole for hidden sins committed by 

individuals? But isn’t it already stated: “The hidden matters 

belong to the Lord our God…forever,” indicating that the 

Jewish people will never be collectively held responsible for 

the secret sins of individuals? Rather, the dots over the words 

teach that just as God did not ever punish the nation as a 

whole for hidden sins committed by individuals, so too, He 

did not punish the entire nation for sins committed publicly 

by individuals until the Jewish people crossed the Jordan 

River. The Gemara asks: But if so, what is the reason that in 

the case of Achan they were punished? The Gemara 

answers: Achan’s offense was not a hidden matter because 

his wife and children knew about it, and they did not 

protest. 
 

 
 יהושע פרק ז 

וְאֶת    )כד( הַכֶּסֶף  וְאֶת  זֶרַח  בֶן  עָכָן  אֶת  יְהוֹשֻעַ  קַח  וַיִּ
וְאֶת   בְנֹתָיו  וְאֶת  בָנָיו  וְאֶת  הַזָהָב  לְשוֹן  וְאֶת  הָאַדֶרֶת 
שוֹרוֹ וְאֶת חֲמֹרוֹ וְאֶת  צאֹנוֹ וְאֶת אָהֳלוֹ וְאֶת כָּל אֲשֶר לוֹ  

מוֹ וַיַעֲלוּ אֹתָם עֵמֶק עָכ שְרָאֵל עִּ וַיאֹמֶר  )כה(  וֹר:    וְכָל יִּ
נוּיְהוֹשֻעַ מֶה   תָּּׁ ךָ ה'  עֲכַרְׁ כֳּרְׁ רְגְמוּ אֹתוֹ כָל    יַעְׁ בַיוֹם הַזֶה וַיִּ

ים:     סְקְלוּ אֹתָם בָאֲבָנִּ שְרְפוּ אֹתָם בָאֵש וַיִּ שְרָאֵל אֶבֶן וַיִּ יִּ
ים גָדוֹל עַד הַיוֹם הַזֶה וַיָשָב ה'   )כו( ימוּ עָלָיו גַל אֲבָנִּ וַיָקִּ

כוֹר מֵחֲרוֹן אַפוֹ עַל כֵּן קָרָא שֵם הַמָקוֹם הַהוּא   ק עָּׁ עֵמֶׁ
 פ עַד הַיוֹם הַזֶה:   

 יז -הושע ב:טז
י עָלֶיהָ אֶת יְמֵי   ים)טו( וּפָקַדְתִּ לִׁ עָּׁ יר לָהֶם   הַבְׁ אֲשֶר תַקְטִּ

י שָכְחָה   זְמָהּ וְחֶלְיָתָהּ וַתֵלֶךְ אַחֲרֵי מְאַהֲבֶיהָ וְאֹתִּ וַתַעַד נִּ
דְבָר   יהָ הַמִּ י מְפַתֶיהָ וְהֹלַכְתִּ נֵה אָנֹכִּ נְאֻם ה': )טז( לָכֵן הִּ

שָם   י לָהּ אֶת כְּרָמֶיהָ מִּ בָהּ: )יז( וְנָתַתִּ י עַל לִּ בַרְתִּ ת  וְדִּ אֶׁ וְׁ
ה וָּׁ קְׁ תִּׁ תַח  פֶׁ לְׁ כוֹר  עָּׁ ק  נְעוּרֶיהָ    עֵמֶׁ ימֵי  כִּּ שָמָה  וְעָנְתָה 

יִׁם רָּׁ צְׁ מִׁ ץ  רֶׁ מֵאֶׁ הּ  עֲלוֹתָּׁ יוֹם  הַהוּא  וּכְׁ בַיוֹם  וְהָיָה  )יח(   :
י  קְרְאִּ י נְאֻם ה' תִּ ישִׁ י עוֹד  אִׁ י לִּ קְרְאִּ יוְלאֹ תִּ לִׁ  : בַעְׁ

 


